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CTpyKTypa U cofep:KaHue TUCUUIIINHBI
1. eau u 3axa4u JUCHMILIMHBI, €€ MeCTO B Y4eOHOM mpouecce

Heablo wu3yyeHuss AuMCUUMIUIMHBI MHOCTpaHHBIA  SA3BIK(AHTJIMMCKUI)
aBigercss (OpPMHUPOBAHME M Pa3BUTHE Y CTYACHTOB KOMMYHUKATHBHBIX
AHIJIOA3BIYHBIX ~ HABBIKOB  JUISI ~ MX  MUCIOJB30BaHUS  NOpPH  PEIICHUU
npoecCHOHANBHBIX 3a/Jad W B TIOBCEAHEBHOM OOIICHUU; pPAa3BUTHE yMEHUU
MPaBWIBHOTO OGOPMIICHUS MBICIIM HA AHTJUHUCKOM $I3bIKE C TOYKH 3PEHUs
dboHETHKH, TpPaMMATHKH, JEKCUKH; Pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOW W MHCHMEHHOM
KOMMYHHKAILIMY; COBEPIICHCTBOBAHNE YPOBHS BJIAJICHUS aHTJIMMCKUAM S3BIKOM IS
OCYIIECTBJICHUS IPO(HECCHOHATLHOM eI TeTbHOCTH B MHOSI3BIYHOMN cepe.

3axauu:

- COBEpIICHCTBOBAHUE JICKCUKO-TPAMMATHYECKUX HABBIKOB 110 MHOCTPAHHOMY
A3BIKY, IIOJIYYEHHBIX B PE3YJIbTaTE OCBOCHHUS ITPOTPAMMBI CPEIHEU IIKOJIBI;

- peanu3auys 3HAHUW JIEKCUKO-TPAMMAaTHUYECKOI0 MaTrepuajga TUIUYHOIO JJIs
CUTyallu TMPO(PECCHOHAIBHOTO OOIEHWS Ha WHOCTPAHHOM S3bIKE TMPHU
OCYILIECTBIICHUU BCEX BUJIOB TMCbMEHHOU U YCTHOM KOMMYHUKALIUY;

-  pa3BUTHE U 3aKPEIUICHUE YMEHUM MW HABBIKOB MOHOJOTMYECKOU W
JUATIOTHYECKOM peuu B 00J1aCTH MHOSI3BIYHON KOMMYHUKAIIUH,

- COBEpIICHCTBOBAaHHUE HABBIKOB YTCHUS U MEPEBOJA NHOS3BIYHBIX TEKCTOB;

- (opmupoBaHuE y CTYACHTOB MO3UTUBHOTO OTHOIICHUS K A3BIKY U KYJIbTYpe
CTpaHbl U3y4aeMOTrO SI3bIKA;

- OBJIaJICHHUE CUHTAKTUKO-CTUJIUCTUYECKUMU OCOOCHHOCTSIMU HWHOCTPAHHOIO
s3bIKa(aHTTTUHACKUI);

-  pa3BUTHE Yy CTYAEHTOB YMEHHUA  CAMOCTOSITEJIBHO  OCYLIECTBISTH
KOMMYHHKAIIMIO HA UHOCTPAHHOM SI3bIKE.

2. Mecto nucuuninnbl B ctpykrype OOII BO

Hucruminaa «IHOCTpaHHBIN S3bIK» (QHTJIMICKUN) OTHOCUTCS K 0a30BOii
JUACLUIUIMHE TYMAHUTAPHOTO LIUKJIA.

ConepxaHve  IUCHUIUIMHBI ~ SIBJIAETCS  JIOTUYECKUM  MPOJOJIKEHHEM
COZIEpKaHMsl JAUCHUIUIMHBI WHOCTpaHHBIN  S3BIK(AHTVIMICKUI), H3ydyaemMoll B
CpEIHEU IIKOJIe, U CIY>XKUT OCHOBOM ISl NAJIBHEUIIETO M3YyYE€HUS MHOCTPAHHOTO
A3bIKa.

3. TpeOoBaHuA K pe3yibTaTaM OCBOCHHS COAECPKAHUA TUCHUILIIMHBI

Kon n HanmeHoBaHue WNHaukaTopbl TOCTHXEHUN Ilepedens uIaHUpPyeMBbIX
KOMIIETCHIIUU KOMIIETEHIINH (110 pe3ynbTaToOB
peann3yeMoi TUCIUTUIHHE)




VK-4 Cnocoben
OCYILIECTBIISATH JI€TOBYIO
KOMMYHUKAIUIO B YCTHOU U
MMCbMEHHOU (popMmax Ha
rOCYJapCTBEHHOM SI3bIKE
Poccuiickoit deneparuu u

MHOCTPaHHOM(BIX) SI3bIKE(aX).

VYK-4.1. 3naer npUHLMIIBI
MTOCTPOCHUS YCTHOTO "
MMUCbMEHHOTO BBICKA3BIBAHUS
Ha

MHOCTPAHHOM SI3BIKE; TIpaBUiIa
U 3aKOHOMEPHOCTH YCTHOH H
MHUCHEMECHHOM

KOMMYHHKAITUH,
rpaMMaTHYECKue,
JIEKCHYECKHE,
CTUJINCTHYECKHE OCOOCHHOCTH
MMOCTPOCHUSI  BBICKA3bIBAHUSA
Ha UHOCTPAHHOM SI3BIKE.
VK-4.2. Bmameer HaBbIKaMU
YTCHHUSI W IEPEBOJIa TEKCTOB
npodeCcCuoHAIBHON
HaIpaBJIEHHOCTH Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE.

3HaTh: rpaMMaTH4ECKHe,
JIEKCUYECKHE,
CHHTaKCHUYECKHE OCOOCHHOCTH
HHOCTPAHHOTO SI3bIKA;
MpaBWiia M 3aKOHOMEPHOCTH
OOIIeHUsT HAa HWHOCTPAHHOM
SI3BIKE,;

CTPYKTYpHbIE ~ OCOOEHHOCTH
YCTHOW M IMCbMEHHOU peyH.
Ymersn: HCII0JIb30BaTh
JIEKCUYECKHE,
rpaMMaTH4YECKueE,
CHUHTaKCUYECKUE OCOOEHHOCTHU
MHOCTPAHHOTO A3bIKa B
YCTHOU 31 MMACbMEHHOU
KOMMYHUKAIUU;

BBISIBIIATH B MHOSI3BIYHOM
TEKCTE uHpopmaIuio

HEOOXOJUMYIO0 ISl PELICHUs
MpoeCCUOHANIBHBIX 3a]1a4.
Buianern: HaBbIKaMu
MIOCTPOCHHS YCTHOTO U
MUCHbMEHHOTO BBICKa3bIBAHUS
Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE,
HaBBIKAMHU YTCHUS U MEPEBO/IA
TEKCTOB IPO(HECCUOHATILHOM
HAIPaBJICHHOCTH Ha
HHOCTPAaHHOM A3BIKC.

4. CTpyKTypa U cojiepKaHue TUCUUILTHHBI
4.1. O0bem yueOHOM JUCHUILUIUHBI U BHAbI y4e0HOI padoThl

O0bem yacoB (3a4. ej1.)
N Ounas OuHo- 3aounas
Buj yueGHoii padoThl
dpopma 3a04Hast dopma
¢popma
OO0mas yueOHasi HArpy3Ka (Bcero) 216 216 216
(6 3au.en.) | (63au.en.) | (63au.em.)

OO0si3aTesibHAst ayAuTOpPHAs yuyeOHast 26 12
Harpy3ka (Bcero) B TOM 4ucJje:
Jlexuuu - -
CemuHapcKue 3aHITUs - -
[IpakTrueckue 3aHATUA 96 12




JlaGopaTopHbIie pabOTHI - -

KypcoBas paboTa (KypcoBOil MpOEKT) - -

Hpyrue GopmMbl U METOJbI OpraHU3ALMU -

00pa3oBaTeILHOTO TpoIiecca

CamocrosiTeibHast padora CTyaeHTa 60 204

(Bcero)

®dopma arrecTaruu 9K3aMEH/3a4eT

4.2. Couepma}me pa3aejgaoB ITUNCIUIIINHDBI:

Tema 1

Tema 2

Tema 3

Tema 4

Tema 5

Cemecrp |

Text on specialty.

Grammar: Structure of a simple declarative affirmative sentence
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.

Discussing the topic: asking and answering questions. Reading for
details.

Text on specialty.

Grammar: Prepositions of place and direction in the structure of
sentence

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.

Discussing the topic: asking and answering questions. Summarizing
information. Fill in exercises.

Text on specialty.

Grammar: The Noun: (gender, number and case)

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.

Discussing the topic: asking and answering questions. Summarizing
information. Fill in exercises.

Text on specialty.

Grammar: The verb to have, to be, the construction there + to be
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.

Fill in exercises, substitutional exercises

Text on specialty.
Grammar: Personal pronouns.
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.




Discussing the topic: asking and answering questions. Summarizing
information. Fill in exercises.

Text on specialty.

Grammar: Pronouns (quantitative, indefinite ...).

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.

Discussing the topic: asking and answering questions. Summarizing
information. Fill in exercises.

Tema 6

Text on specialty.
Grammar: Types of questions.
Tema 7  Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.
Discussing the topic: asking and answering questions. Summarizing
information. Dealing with questions.

Text on specialty.
Grammar: The Numeral
Tema 8  Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.
Discussing the topic: asking and answering questions. Summarizing
information. Fill in exercises, substitutional exercises.

Text on specialty.
Grammar: The Adjectives. The Degrees of Comparison.

Tema 9 Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.
Discussing the topic: asking and answering questions. Summarizing
information. Fill in exercises, substitutional exercises.
Text on specialty.
Grammar: The Indefinite Tenses. Active Voice. (Simple).
Tema 10

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.
Fill in exercises. Dealing with questions. Discussing the topic.

Text on specialty.

Grammar: The Indefinite Tenses. Active Voice. (Simple).
Tema 11  Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.

Fill in exercises. Discussing the topic.

Dealing with modal verbs. lIdentifying modals in sentences

Text on specialty.
Tema 12 Grammar: Modal Verbs
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.
Dealing with modal verbs. ldentifying modals in sentences. Fill in

6



Tema 13

Tema 14

Tema 15

Tema 16

Tema 1

Tema 2

Tema 3

Tema 4

exercises. Discussing the topic.

Text on specialty.

Grammar: Modal Verbs and their equivalents.

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.

Dealing with modal verbs and their equivalents. Identifying modals and
their equivalents in sentences. Fill in exercises. Discussing the topic.

Text on specialty.

Grammar: Continuous Tenses. Active Voice.

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.

Discussing the topic. Fill in exercises. Identifying Continuous Tenses in
sentences.

Text on specialty.

Grammar: Continuous or Indefinite Active

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.

Identifying Continuous or Indefinite Active. Changing Indefinite
Active into Continuous. Discussing the topic.

Text on specialty.
Grammar test.
Topic.

Cemectp Il
Text on specialty.
Grammar: Perfect Tenses. Active Voice.
Topic: The Russian Federation. LPR.
Formula for Perfect Tenses. ldentifying Perfect Tenses. Fill in exercises.
Discussing the topic.

Text on specialty.

Grammar: Perfect or Indefinite.

Topic: The Russian Federation. LPR.

Identifying Perfect Tenses in sentences. Comparing Perfect and
Indefinite. Discussing the topic.

Text on specialty.

Grammar: Perfect Continuous Tenses. Active Voice.

Topic: The Russian Federation. LPR.

Formula for Perfect Continuous Tenses. Discussing the topic.

Text on specialty.
Grammar: The system of tenses. Active Voice.



Tema 5

Tema 6

Tema 7

Tema 8

Tema 9

Tema 10

Tema 11

Topic: The Russian Federation. LPR.
Discussing the topic. Fill in exercises. Creative tasks.

Text on specialty.

Grammar: Passive Voice.

Topic: The Russian Federation. LPR.

Formula for Passive Voice. Identifying Passive Voice.
Discussing the topic. Fill in exercises.

Text on specialty.

Grammar: Passive Voice or Active Voice.

Topic: The Russian Federation. LPR.

Passive Voice vs Active Voice. Changing Active into Passive and vice
versa.

Text on specialty.

Grammar: Passive Voice in the structure of a professionally oriented text
Topic: The Russian Federation. LPR.

Lexical, grammar, and structural peculiarities of a professionally oriented
text. Discussing the topic. Fill in exercises.

Text on specialty.

Grammar: Correlative conjunctions.

Topic: The Russian Federation. LPR.

Fill in exercises. Peculiarities of correlative conjunctions using.
Discussing the topic.

Text on specialty.

Grammar: Sequence of Tenses. Future in the Past.

Topic: The Russian Federation. LPR.

Discussing the topic. Signal words. Main peculiarities of Sequence of
Tenses using. Fill in exercises.

Text on specialty.

Grammar: Reported Speech: declarative sentence

Topic: The Russian Federation. LPR.

Discussing the topic. Peculiarities of Reported Speech in declarative
sentence. Changing the declarative sentence into Reported Speech.

Text on specialty.

Grammar: Reported Speech: interrogative sentence

Topic: The Russian Federation. LPR.

Discussing the topic. Peculiarities of Reported Speech (interrogative
sentence). Dealing with questions. Changing the interrogative sentence

8



Tema 12

Tema 13

Tema 14

Tema 15

Tema 16

Tema 1

Tema 2

Tema 3

into Reported Speech.

Text on specialty.

Grammar: Reported Speech: imperative mood

Topic: The Russian Federation. LPR.

Discussing the topic. Peculiarities of Reported Speech (imperative
mood).

Text on specialty.

Grammar: Conditional I.

Topic: The Russian Federation. LPR.

Discussing the topic. Peculiarities of Conditional 1. Identifying
Conditional I in the text.

Text on specialty.

Grammar: Conditional II, I11

Topic: The Russian Federation. LPR.

Discussing the topic. Peculiarities of Conditional 11, I1I. Identifying
Conditional I, 11 in the text.

Text on specialty.

Grammar: If- sentences

Topic: The Russian Federation. LPR.

Discussing the topic. Lexical and grammar peculiarities of if- sentences.

Text on specialty.
Grammar test.
Topic.
Cemectp 111
Text on specialty.
Grammar: The Infinitive: forms and functions.
Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.
Discussing the topic. Fill in exercises. Peculiarities of Infinitive using.

Text on specialty.

Grammar: Infinitive: Complex Object

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.

Formula for Complex Object. Lexical and grammar peculiarities of
Complex Object. Changing the complex sentences into simple ones
using complex objects. Discussing the topic.

Text on specialty.
Grammar: Infinitive: Complex Subject



Tema 4

Tema b

Tema 6

Tema 7

Tema 8

Tema 9

Tema 10

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.
Identifying Complex Subject in the text. Fill in exercises. Discussing
the topic.

Text on specialty.

Grammar: Participle I: forms and functions.

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.

Participle I.: Lexical and grammar peculiarities. Fill in exercise.
Discussing the topic.

Text on specialty.

Grammar: Participle 11: forms and functions.

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.

Participle Il1: Lexical and grammar peculiarities. Fill in exercise.
Discussing the topic.

Text on specialty.

Grammar: Participle | or Participle II.

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.

Participle I vs Participle I1. Fill in exercise. Discussing the topic.

Text on specialty.

Grammar: participial construction

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.

Lexical and grammar peculiarities of participial construction.
Participial constructions in the sentence. Discussing the topic.

Text on specialty.

Grammar: Gerund: forms and functions.

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.

Discussing the topic. Lexical and grammar peculiarities of Infinitive.
Fill in exercises.

Text on specialty.

Grammar: Gerund or Infinitive.

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.

Discussing the topic. Gerund vs Invinitive. Lexical and grammar
peculiarities of using. Fill in exercises.

Text on specialty.

Grammar: Gerund or Participle.

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.

Discussing the topic. Gerund vs Participle. Lexical and grammar
peculiarities of using. Fill in exercises.

10



Tema 11

Tema 12

Tema 13

Tema 14

Tema 15

Tema 16

Text on specialty

Grammar: ing-forms.

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.

Ing-forms: functions and difference. Identifying the difference between
use of ing-forms.

Text on specialty.

Grammar: Compound prepositions.

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.

Lexical and grammar peculiarities of using. Fill in exercises.
Discussing the topic.

Text on specialty.

Grammar: Linking words.

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.

Types of Linking words. Fill in exercises. Creative tasks. Discussing
the topic.

Text on specialty.

Grammar: Word substitutes: one, it, that.

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.

Lexical and grammar peculiarities of word substitutes using. Fill in
exercises. Creative tasks. Discussing the topic.

Text on specialty.
Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.
Structural peculiarities of a professionally oriented text.

Discussing the topic. Creative tasks.

Text on specialty.
Grammar test.
Topic.

4.3. Jlekuuu

He npexycmorpensl.

4.4. TlpakTH4ecKHe 3aHATHUS

Ne n/m Ha3Banue TeMbl O0nem yacos
Ounasn 3aouHnasi
¢popma ¢hopma

Cemecrp |

11




Text on specialty.

Grammar: Structure of a simple declarative
affirmative sentence

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s
working day.

Text on specialty.

Grammar: Prepositions of place and
direction in the structure of sentence

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s
working day.

Text on specialty.

Grammar: The Noun: (gender, number and
case)

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s
working day.

Text on specialty.

Grammar: The verb to have, to be, the
construction there + to be

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s
working day.

Text on specialty.

Grammar: Personal pronouns.

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s
working day.

Text on specialty.

Grammar: Pronouns (quantitative, indefinite
)

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s
working day.

Text on specialty.

Grammar: Types of questions.

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s
working day.

Text on specialty.

Grammar: The Numeral

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s
working day.

Text on specialty.

Grammar: The Adjectives. The Degrees of
Comparison.

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s
working day.

12




Text on specialty.

Grammar: The Indefinite Tenses. Active 2

10 | Voice. (Simple).

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s
working day.

Text on specialty

Grammar: The Indefinite Tenses. Active 2

11 | Voice. (Simple).

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s
working day.
Text on specialty.

19 Grammar: Modal Verbs 2
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s
working day.

Text on specialty.

13 Grammar: Modal Verbs and their equivalents. 2
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s
working day.

Text on specialty.

14 Grammar: Continuous Tenses. Active Voice. 2
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s
working day.

Text on specialty.

15 Grammar: Continuous or Indefinite Active 2
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s
working day.

Text on specialty.

16 | Grammar test. 2
Topic.

Hroro: 32
Cemectp |1
Text on specialty.

1 | Grammar: Perfect Tenses. Active Voice. 2
Topic: The Russian Federation. LPR.

Text on specialty.

2| Grammar; Perfect or Indefinite. 2
Topic: The Russian Federation. LPR.

Text on specialty.
3 | Grammar: Perfect Continuous Tenses. Active 2

Voice.

13




Topic: The Russian Federation. LPR.

Text on specialty.

4 | Grammar: The system of tenses. Active Voice.
Topic: The Russian Federation. LPR.
Text on specialty.
S | Grammar: Passive Voice.
Topic: The Russian Federation. LPR.
Text on specialty.
6 | Grammar: Passive Voice or Active Voice.
Topic: The Russian Federation. LPR.
Text on specialty.
7 | Grammar: Passive Voice in the structure of a
professionally oriented text
Topic: The Russian Federation. LPR.
Text on specialty.
8 | Grammar: Correlative conjunctions.
Topic: The Russian Federation. LPR.
Text on specialty.
9 Grammar: Sequence of Tenses. Future in the
Past.
Topic: The Russian Federation. LPR.
Text on specialty.
10 | Grammar: Reported Speech: declarative
sentence
Topic: The Russian Federation. LPR.
Text on specialty.
11 | Grammar: Reported Speech: interrogative
sentence
Topic: The Russian Federation. LPR.
Text on specialty.
12 | Grammar: Reported Speech: imperative
mood
Topic: The Russian Federation. LPR.
Text on specialty.
13 | Grammar: Conditional I.
Topic: The Russian Federation. LPR.
1 Text on specialty.

Grammar: Conditional I1, 111
Topic: The Russian Federation. LPR.

14




Text on specialty.

15 | Grammar: If- sentences 2
Topic: The Russian Federation. LPR.
Text on specialty.
16 | Grammar test. 2
Topic.
Hroro: 32
Cemectp 1
Text on specialty.
Grammar: The Infinitive: forms and

1 functions. 2

Topic: Great Britain. The USA. My future
specialty.
Text on specialty.

2 Grammar: Infinitive: Complex Object 2
Topic: Great Britain. The USA. My future
specialty.

Text on specialty.

3 Grammar: Infinitive: Complex Subject 2
Topic: Great Britain. The USA. My future
specialty.

Text on specialty.

4 Grammar: Participle I: forms and functions. 2
Topic: Great Britain. The USA. My future
specialty.

Text on specialty.

5 | Grammar: Participle I1: forms and functions. 2
Topic: Great Britain. The USA. My future
specialty.

Text on specialty.

6 Grammar: Participle | or Participle 1. 2
Topic: Great Britain. The USA. My future
specialty.

Text on specialty.

v Grammar: participial construction 2
Topic: Great Britain. The USA. My future
specialty.

Text on specialty.
8 Grammar: Gerund: forms and functions. 2

Topic: Great Britain. The USA. My future
specialty.

15




Text on specialty.

Grammar: Gerund or Infinitive.

Topic: Great Britain. The USA. My future
specialty.

10

Text on specialty.

Grammar: Gerund or Participle.

Topic: Great Britain. The USA. My future
specialty.

11

Text on specialty

Grammar: ing-forms.

Topic: Great Britain. The USA. My future
specialty.

12

Text on specialty.

Grammar: Compound prepositions.

Topic: Great Britain. The USA. My future
specialty.

13

Text on specialty.

Grammar: Linking words.

Topic: Great Britain. The USA. My future
specialty.

14

Text on specialty.

Grammar: Word substitutes: one, it, that.
Topic: Great Britain. The USA. My future
specialty.

15

Text on specialty.

Grammar:  Structural  features of a
professionally oriented text.

Topic: Great Britain. The USA. My future
specialty.

16

Text on specialty.
Grammar test.
Topic.

Hroro:

32

Hroro:

96

12

4.5. JlabopaTopHbie padoThI

He npexgycmoTpeHst.

4.6. CamocrosiTeibHasi pad0Ta CTyIeHTOB




Ne Ha3zBanue TeMbl Bung CPC O0neM yacoB

n/n Ounas 3aounas
¢bopma ¢hopma

IToaroroBka x 60
MIPAKTUICCKIM
3aHATHSAM: YTEHUE 20
Y TICPEBOJ] TEKCTOB
10 CIENUAIBHOCTH

Reading and translation of
the texts on specialty

[Toaroroska k
PaKTUYECKUM
3aHATUSAM:

2 | Preparation of oral topics COCTaBJICHHUE 20 60
MOHOJIOTHYECKUX
Y TAAJIOTUYECKUX
BBICTYIUICHUH

Brinonnenne
3 | Test papers KOHTPOJIBHBIX 10 24
paboT

Iloaroroska x
HpaKT NYCCKUM
3aHATUAM:

4 Grammar and lexical tasks | BeimosiHeHUE 22 60
JICKCUYCCKUX U
FpaMMaTI/IIIGCKI/IX
YIPaXHEHUN

HUroro: 712 204

4.7 KypcoBblie padoThI (IPOEKTHI)
He npenycMoTpeHbl yueOHBIM TJIaHOM

5. Odpa3oBarejibHbIE TEXHOJOTHH

C uensto QopmupoBaHuss W pa3BUTHS NPO(ECCUOHATBHBIX HABBIKOB
oOyyaroluxcs HE0O0XOAMMO HCIOJIb30BaTh MHHOBAIMOHHBIE 00pa3oBaTelIbHbIC
TEXHOJIOTHH NP peaTn3alii pa3IndHbIX BUI0B ayIMTOPHON pabOThl B COUETAHUN
c BHeayauTopHou. HMcmonb3yemble 00pa3oBaTeIbHbIE TEXHOJOTUH U METOMbI
JIOJDKHBI OBITH HAITPABJICHBI HA TTOBBIIICHUE KAY€CTBA MOATOTOBKHU MTyTEM Pa3BUTHS
y oOydJarmmmxcss CHOCOOHOCTEeH K caM0ooOpa3oBaHMIO U  HaIleJeHbl Ha
aKTUBU3ALIMIO U PeaM3alMI0 JUYHOCTHOTO MOTEHLIMANA.

[Ipu oOydeHHH HMHOCTPAHHOMY SI3bIKy HCIOJIB3YIOTCS  CIIEIYIOIINE
oOpa3zoBaTeIbHbIE TEXHOJIOTHU:

TEXHOJOTHSI ~ KOMMYHUKAaTHBHOTO  OOy4eHHSs —  HampaBjieHa  Ha
dbopMupoBaHHEe KOMMYHHMKATHBHOW KOMIIETEHTHOCTH CTYACHTOB, KOTOpas
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sBisieTcss 0a30BOM, HEOOXOAMMOM ISl aganTallMd K COBPEMEHHBIM YCIOBUSM
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHHMKALINN;

TEXHOJIOTHS pPa3HO-ypoBHEBOTro (AuddepeHIIMPOBaHHOTO) OO0y4YeHUs —
IIPEAINOJaraeT OCYIIECTBICHUE II03HABATEIBHOM JCATENBHOCTH CTYAEHTOB C
y4€TOM MX HWHAUBUAYAIbHBIX CIIOCOOHOCTEH, BO3MOKHOCTEW U HHTEPECOB,
NOOLIPSIi HX pPEAJN30BBIBATH CBOM TBOpUYeckuil noreHmuan. Cos3gaHue u
UCIIOJIb30BAaHUE JMATHOCTUYECKUX TECTOB SBIIECTCSI HEOTHEMIIEMOM YacThbIO
JITAaHHOM TEXHOJIOTHH,

nH(pOPMallMOHHO-KOMMYHUKaIMOHHbIe TexHoJoruu (MKT) — pacmmpsior
paMKH  00pa3oBaTENbHOTO  MpOIECCa,  IOBbIIIAS  €ro0  IPaKTUYECKYIO
HAIpPaBIEHHOCTb, CHOCOOCTBYIOT HHTEHCHU(UKALUKA CaMOCTOSTEIbHON pPadOTHI
y4alluXxcsi W TOBBIIIEHUIO [O3HABATENBHOW axkTUBHOCTH. B  pamkax HUKT
BBIJICIISTIOTCS 2 BHAa TEXHOJIOTHH:

a. TEXHOJIOTHsI UCIOJIb30BaHUSI KOMIIBIOTEPHBIX MPOTrPaMM — MO3BOJIAET
3p(EeKTUBHO JIOMOJHUTH IMpouecc OOy4eHHs S3bIKy Ha BCEX YPOBHSIX.
MynbTUMEIUIHBIE MTPOrpaMMBbl IPEIHAa3HA4YEeHbl KakK I ayAUTOPHOM, TaKk W
CaMOCTOSITENIbHOM ~ pa0OThl ~ CTYACHTOB M  HalpaBJl€Hbl Ha  Pa3BUTHE
IpPaMMaTHYECKUX U JEKCHYECKUX HABBIKOB;

b. WHTEPHET-TEXHOJIOTMH — IIPEIOCTABIAIOT IIUPOKUE BO3MOKHOCTH IS
noucka nHpopMannu, pa3paboTK MEKIYHApOIHBIX HayUYHbIX IPOEKTOB, BEICHUS
Hay4YHBIX UCCIICTOBAHUM;

TEXHOJIOTHSI WHIWBHIyaIH3alud OOYyYEeHHsS] — IMOMOTaeT pealn30BbIBaTh
JMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIN MTOAXOM, YUUTHIBASI MHANBUAYAJIbHbIE OCOOEHHOCTH
U IOTPEOHOCTH CTYAECHTOB;

TEXHOJIOTHSI TECTUPOBAHUS — UCTOJB3YETCS ISl KOHTPOJISL YPOBHS YCBOCHHUS
JIEKCUYECKHX, TPAaMMAaTUYECKUX 3HAHWW B paMKax OIpPEICICHHOW TEeMaTUKU Ha
onpenenéHHoM 3tane oOydeHus. OcyllecTBICHUE KOHTPOJIA C HCIOJIb30BaHUEM
TEXHOJOTMH TECTHUPOBAHUS COOTBETCTBYET TPEOOBAaHUSIM BCEX MEXKIYyHAPOJHBIX
HK3aMEHOB 10 HHOCTPAHHOMY A3BIKY. Kpome TOro, JaHHas TEXHOJIOTHS MTO3BOJISET
OpPENnoAaBaTeNl0  BbIIBUTH M CHUCTEMAaTU3UPOBAaTh  aCHeKThl, Tpedyrolue
JOTIOTHUTEIHHOM MPOPAOOTKY;

UIpOBas TEXHOJIOTHS — IMO3BOJIIET Pa3BHBATh HABBIKM PACCMOTPEHUS psa
BO3MOXKHBIX CITIOCOOOB pEIICHUs MPOOJIeM, aKTUBU3HUPYS MBIIIJIEHUE CTYACHTOB U
pacKpbIBasi JMYHOCTHBIN MOTEHIHUA KaXX0T0 Y4allerocs;

TEXHOJIOTUS Pa3BUTUS KPUTUYECKOTO W AHAJTUTUYECKOTO MBIILICHUS —
criocoOCTBYyeT  (OPMUPOBAHHMIO  PA3HOCTOPOHHEW  JIMYHOCTHU,  CIOCOOHOM
KPUTUYECKU OTHOCUTHCA K MH(POpPMALMMU, YMEHHIO OTOMpaTh MHGOPMALMIO IS
pEUIEHUS MOCTABJIEHHOM 3aaUu.

6. ®opMBbI KOHTPOJIAA OCBOCHHS U CHHUIIHHBI

Tekymiast aTrecTanus CTYIEHTOB MPOU3BOAUTCS B IUCKPETHbIE BPEMEHHBIE
MHTEpBaJbl IPENoaBaTeyeM, BEAYIIUM IPAKTUYECKUE 3aHITHS 110 NUCLUIUIMHE B
cienyroumx popmMax:

YTEHHUE U TIEPEBOJ TEKCTOB IO CHELUAIBHOCTH;

TECTUPOBAHMUE;
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MHUCbMEHHBIE 3a/1aHUs (JIEKCUUECKUE U TPaMMAaTHUECKUE);

TBOPUYECKHUE 3aaHUS;

YCTHBIE MOHOJIOTHYECKHUE U TNAJIOTUYECKHUE BBICKA3bIBAHUS.

@OH/BI OLICHOYHBIX CPEACTB, BKIIIOYAIOIINE TUIOBBIE 3a1aHUs1, KOHTPOJIBHBIE
paloThI, TECTBI U METOABI KOHTPOJISI, TO3BOJISIOIINE OLIEHUTh PE3YJIbTaThl TEKYILEH U
IPOMEXYTOYHOM aTTecTaly O0Y4aroLUXCsl 10 JaHHOM JUCHUUIUIMHE, TOMELA0TCs
B NPWIOKEHUH K pabouell mporpamme B cooTBeTcTBUU ¢ «[lomoxkeHneM o ¢ouzae
OLIEHOYHBIX CPEJICTBY.

[IpomexxyTouHast arrectauys MO pe3yabTaTaM OCBOCHHS JTUCLUILIAHBI
IPOXOAUT B (popMe MHUCHMEHHOTO/YCTHOTO 3K3aMeHa/3aueTta (BK/IIOUaeT B cels
IIACBbMEHHBIN TIEPEBOJ TEKCTA, JICKCUKO-TPAMMATUYECKAW TECT, YCTHBIM pacckas
0 OJHOM W3 HM3y4yeHHbIX TeM). CTyAeHThI, BBINOJHHUBIIME 75% TEKylIUX U
KOHTPOJIBHBIX MEPONPUATUN Ha «OTJIIMYHO», & OCTAIbHBIE 25 % Ha «XOpOLIO»,
MMEIOT IIPABO HA MOJyYEHUE OLEHKH «3aYTEHOM.

B »K3amMEHaMOHHYIO BEIOMOCTb M 3aUETHYIO KHIKKY BBICTABIIIFOTCS
OLIEHKH I10 IIKaJie, IPUBEJCHHON B TaOJIHIIE.
IIkana oueHUBaHUA

[Ikama

XapakTepuCTHKa 3HaHWs IIPEIMETA U OTBETOB 3a4eTsl
OLCHUBAHUL

CTyleHT 3HAaeT TpaMMATHKy U JIEKCHUKY H3y4aeMOTo
s3bIKa B TMpefesax TeM Kypca, YMEET MOJIb30BaThCs
pa3IMYHBIMM  BUJAMH CJIOBAPEM H  CIPABOYHOM
JUTEpPaTypbl, CBOOOJHO MOIb30BaThCA TEMATUUYECKOU
JIEKCUKOW aKTHUBHOTO MUHUMYMa JIJIsl BeJIeHUs1 Oecell B
Pa3IMYHBIX CUTYaIASIX (dhopMabHOTO u

) He(hOpMaIbHOTO OOIIEHMS; CTPOUTH Pa3BEPHYTOE
«OTIIUYHO MOHOJIOTUYECKOE BBICKAa3bIBAHHE Ha JIIOOYIO U3
PACCMOTPEHHBIX TEM C BBIXOJIOM Ha OMpeAcTICHHBIN
YPOBEHB JIOTHYECKOTO 000011IeHN S, yMeeT
MOJATOTOBUTH YCTHOE M MHCHBMEHHOE COOOIIECHHE Ha
MPEAYCMOTPEHHYI0 TEMY W COCTaBUThb TBOPYECKOE
pedeBoe MPOU3BEACHNUE HA 3aJJaHHYIO TEMY B YCTHOM U | 3aUTEHO
MHChbMEHHOM (hopme.

CTyleHT 3HAaeT TPaMMATHKy W JIEKCUKY H3y4aeMOTO
s3pIKa B Tpemenax TeM  Kypca,  JOMycKaeT
HE3HAUNUTEIbHBIC OIMMOKH, YMEET II0Jb30BaThCS
pa3IUYHBIMM  BUJAMU CJIOBAPEM U  CIPABOYHOM
JUTEPATYPHI; TOMYCKaeT HE3HAYUTEIbHBIC OITUOKU B
TEMaTHYECKOW JICKCHMKE aKTHBHOTO MUHUMyMa TIPH
BeJICHNN OeceJ] B Pa3IMYHBIX CUTYaIUsAX OOIIEHUS;
UMEET HaBBIK MPOCMOTPOBOIO YTEHUS ayTCHTUYHBIX
TEKCTOB; yMeeT CTPOHTH MOHOJIOTHYECKOE
BBICKa3bIBaHUE HA JIOOYIO M3 PACCMOTPEHHBIX TEM C
BBIXOJIOM Ha OIPEACIICHHBI YpPOBEHb JIOTUYECKOTO

4
«XOopomIo»
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0000111eHUsI; BIIaJ€eT HABBIKOM YTEHHUS U HaBbIKAMU
nepeBosia  NpoGEeCCHOHAIBHO  OPUEHTHPOBAHHBIX
TEKCTOB.

CryneHT 3HaeT rpaMMaTHKy H3y4aeMoro s3bIka B
npefenax IIKOJIBHOM IPOTPaMMbl, YMEET BBIPAXKATh

3 . . .
CBOM MBICIH B YCTHOHM (opMe MO MpoiaeHHON
«YZOBJIETBOP
TEMAaTUKE, YCTHO M3JIaraTh KpPATKOE COJEPKAHHUE H
UTEIBHO»

OCHOBHBIC MBICJIM TE€KCTA JIFOOOM CIIOKHOCTH; BJIAJICCT
HaBBIKAMHU JIMAJIOTMYECKOM U MOHOJIOTUYECKOU peUH.

CTyneHT He 3HaeT IpaMMaTUKHU U3y4aeMOro S13bIKa, HE
3HAaeT MPOPECCUOHAIBHO OPUEHTUPOBAHHOM JIEKCUKU
B IIpefenax TeM Kypca; HE YMEET I0Jb30BaThCA

2 CJIIOBAPSIMH M CIIPABOYHOW JIMTEPATYpPOU; JOIyCKAeT
«HEYNIOBJETB | rpyOble OIIMOKM B JIEKCMKE aKTUBHOTO MHHHMMYyMa
OpPUTENIBHO» | IPU BEACHUU Oecell B pa3InYHbIX KOMMYHUKATUBHBIX
CUTyallMsIX; HE BJIAJACET HABBIKOM YTCHMS, a TaKKe
NEPEBO/Ia OPUTHHAIIBHBIX TEKCTOB CPEAHEN TPYAHOCTH
1O CNELHAIBHOCTH.

HE
3a4TCHO

7. YueOHO-MeTOaAM4YecKOe U  UHPOPMALMOHHOEe  olOecrmevyeHHe
TUCHUTLTHHBI:

a) OCHOBHAas JiUTeparypa:

1. Apakun B.JI, [IpakTnuecknii Kypc aHTIIMHCKOTO sA3bIKa ¢ CD-auckoMm.
4 xype / Apakun B.JI. - M. : BJIAZIOC, 2013. - 175 c. - ISBN 978-5-691-01902-9
- Tekct : anextpoHHsii // OBC "Koucynbrant crymenta" : [cait]. - URL :
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785691019029.htmi

2. Jly6posckas C.I., AHTJIMMCKMI JUISI TEXHUYECKUX BY30B
:Yueb.u3nanue / Jlyoposckas C.I'., Jlyouna JI.b. - 6-e¢ uza., ucnp. u jgom. - M. :
UsznarensctBo ACB, 2011. - 368 c. - ISBN 978-5-93093-844-9 - Tekcrt :

anexktponubit  // OBC "Koncyaprant crtymenTta" : [caiit]. - URL
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785930938449.htmi
3. Kauanosa K.H., IlpakTtnueckas rpammarvka aHTJIMMCKOTO S3bIKA C

YOPKHEHUSIMU U Kiitouamu : yueOoHuk / Kauanosa K.H., U3paunesuy E.E. - CIIO.:
KAPOQO, 2018. - 608 c. - ISBN 978-5-9925-0716-4 - Tekcrt: snexktponnslii // 9bC

"Koncynprant CTyneHTa'": [caiT]. = URL:
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785992507164.htmi
4, IIIeB1iOBa I'.B., AHTTIMHACKUN S3BIK JUISL TEXHUYECKUX BY30B

yue6.mocobue / I'.B. lllenoBa, JI.E. Mockanen - M. : ®JIMHTA, 2018. - 392 c. -
ISBN 978 5-9765-0713-5 - Tekct : snektpoHHblt // DBC "KOHcyanaHT
cTyneHra" : [caifT]. - URL
http://www. studentllbrary ru/book/ISBN9785976507135.html

0) J0MoTHUTEIbHAS JJUTEepaTypa:

5. Ara0exsn N.II., Kosanenko [I.L. AHIIMiCKUI MJI1 HMHKEHEPOB:
yaeOHuk /Arabeksa W.I1., Kosanenko [1.U. — U3nanue ucnp. — PoctoB-Ha-/{oHy:

20


http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785992507164.html

®enuke, 2002. - 302 c.Pexum  moctyma  [caut]. -  URL:

https://alleng.org/d/engl/engl1196.htm
6.  Bomosukoa M.JI. English grammar for university students. Part 4 :
yqe6ﬂoe nocobue / BomosukoBa M. JI. - PoctoB u//] : U3a-Bo FODY, 2017. - 110
- ISBN 978-5- 9275 2639-0 - Tekct : anextponHbii // DbC "KoncynabTaHT

cTyneHTa" [caitT]. - URL
http://www. studentllbrary ru/book/ISBN9785927526390.html
1. KymabexoBa I'.)K., AHrIuHCKHMIl S3BIK 171 CTYACHTOB-OaKaaBpoOB

TEXHUYECKUX (PaKyIbTETOB. English for the Undergraduates of Engineering :
yuebHoe nocobue / Kymadekosa ['.)K. - HoBocubupck : Uzn-so HI'TY, 2016. - 75
cC. - ISBN 978-5-7782-3035-4 - Tekcrt : snextponusii / DbC "KoHCcynbTaHT
cTyneHra" : [caifT]. - URL :
http://www. studentllbrary ru/book/ISBN9785778230354.html

8.  Komapos A.C., A Practical Grammar of English for Students.
[IpakTrueckasi rpaMMaTHKa aHTIUHCKOTO si3bIKa JIs ctyaeHToB / Komapos A.C. -
M. : ®JIMHTA, 2017. - 245 c. - ISBN 978-5-89349-848-6 - TekcT : 27eKTpOHHBIN
// ObC "KoHcynbTaHT cTyneHra" ; [caliT]. - URL )
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785893498486.htmi

9.  Kowmapos A.C., Practical Grammar Exercises of English for Students.
[IpakTrueckasi rpaMMaTHKa aHTJIUHCKOTO si3bIKa Juis ctyaeHToB / Komapos A.C. -
M. : ®JIMHTA, 2017. - 254 c. - ISBN 978-5-89349-849-3 - TekcT : 27€KTpOHHBIN
// 9bC "KoHCynbTaHT cTyaeHra" : [calT]. - URL )
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785893498493.html

10. ITaBnouxwit B.M., 30 Topics for Free Conversation / 30 tem mis
CBOOOJHOTO OOIIEHHUs [DIEKTPOHHBIN pecypc] : ayauoknura / [Tasnoukuii B.M. ;
yutaer Xanuau Paitnim. Bpems 3Bydanus 3 4. 46 muH. 48 cek. - M.: KAPO, 20009. -
Pesxxum noctyna: http://www.studentlibrary.ru/book/AUDIO_9785992502381.html

11. Cunsman 0.1O., Aurnmiickuit s3bik. [IpakTudeckuii kype : ydeOHOe
nocooue / FO.YO. Cunbman, 1.B. Muxaiinosa, JI.b. Il]laBunckas - Tomck : M3a-Bo
Tom. roc. apxut.-ctpout. yH-Ta, 2017. - 214 c. (Cepus "Yuebnuku TTACY") -
ISBN 978-5-93057- 795 2 - Tekcr : onektponnsii // ObC "Koncynbrant
cTyaeHTa" [caitT]. - URL :
http://www. studentllbrary ru/book/ISBN9785930577952.html

12. CoBpeMeHHBIH aHIJI0-PYCCKUI pyCCKO-aHTIIMUCKUI cioBapk [Tekcr] :
75 000 . - PoctoB u/[l. : Yaaua, 2010. - 767 c. - (KH. monka ydamuxcs: CIpas.,
SHIIUKII., CJIOB., PA3TOBOPHUKH).

13. HoBblli aHTIIO-pYyCCKUM pycCKO-aHTTIUNCKUM cioBaph [Tekct] = New
english-russian russian-english dictionary : 60 000 ca. / cocr. A. IO.
[TerpakoBckuii. - Xapbkos : Jus, 2009. - 575 c.

B) UHTepHeT-pecypcehl:

MunuctepcTBO o00Opa3oBanusi W Hayku Poccuiickorr @Denpepanum —
http://Muno6pHayku.pd/

OdenepanpHas ciyx0a 1Mo Ham3opy B chepe oOpa3oBaHUS U HAYKU —
http://obrnadzor.gov.ru/
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https://alleng.org/d/engl/engl1196.htm
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785778230354.html
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785893498486.html
http://www.studentlibrary.ru/book/AUDIO_9785992502381.html
http://минобрнауки.рф/
http://obrnadzor.gov.ru/

MunuctepctBo oOpazoBanus u Hayku Jlyranckoit Hapoanoit PecrryOmmku —

https://minobr.su

Haponausiii coet Jlyranckoit Hapoanoit Pecrryomuku — https://nsinr.su
IMopran ®enepaibHbIX TOCYAAPCTBEHHBIX O00OpPA30BATEBHBIX CTaHIAPTOB
BhICIIIEro oOpa3oBanus — http://fgosvo.ru
denepanbHblil moprai «Poccuiickoe odOpazoBanuey — http://www.edu.ru/
Nudopmarmonnas cucremMa «EIMHOE OKHO J0CTyma K 00pa3oBaTeIbHBIM
pecypcam» — http://window.edu.ru/

denepanbHbIi  1EHTP HWH(POPMAITMOHHO-00PA30BATEIBHBIX PECYpPCOB  —

http://fcior.edu.ru/

DJIeKTPOHHBIE 0HOJIMOTEeYHbIE CHCTEMBbI H PeCypChI

DNEKTPOHHO-OMOIMOTEIHAS
http://www.studentlibrary.ru/cqi-bin/mb4x

CHUCTCMA

DIIeKTPOHHO-0MOIMOTEUHAS
https://www.studmed.ru

CHCTCMa

«KoHcynpTanTt  cTymeHray - —

«StudMed.ruy» —

NudpopmanuoHHblii pecypc 0M01M0TeKH 00pa30BaTEeILHON OPraHU3alNu
Hayunas 6ubanorexa umenu A. H. Konsiesa — http://biblio.dahluniver.ru/
8. MaTepuajbHO-TeXHUYECKOE o0ecnevyeHne U CIUTIIUHBI
OcBoenune AUCIUIUIMHBL « THOCTpaHHBIN S3bIK (AHTJIMICKUN )» MpeArnoaaract

WCIIOJIb30BAaHNE AKANEMUYECKUX AyAUTOPUN, COOTBETCTBYIOIIMX JEHCTBYIOIIUM
CAHUTAPHBIM U IIPOTUBOIIOKAPHBIM IIPABUIIAM U HOPMaM.

IIpouee: pabouee MecTO NpenoaaBaTels, OCHAIICHHOE KOMIIBIOTEPOM C
noctyrnoM B IHTEpHeET.

[IporpammHuoe obGecrieyeHue:

DYyHKIMOHATBHOE
Ha3HA4YeHHe

BecniiaTHoe mporpaMMHoe

odecmeyeHue

CceblIKH

OducHbIN TaKeT

Libre Office 6.3.1

https://www.libreoffice.org/

https://ru.wikipedia.org/wiki/LibreOffice

OrneparnoHHas cucTemMa

UBUNTU 19.04

https://ubuntu.com/

https://ru.wikipedia.org/wiki/Ubuntu

Bpayzep

FirefoxMozilla

http://www.mozilla.org/ru/firefox/fx

Bpayzep

Opera

http://www.opera.com

I10YTOBEBIN KJIMEHT

MozillaThunderbird

http://www.mozilla.org/ru/thunderbird

®daitn-meHeKep

FarManager

http://www.farmanager.com/download.php

ApxuBaTtop

T7Zip

http://www.7-zip.org/

I'paduueckmii pegakrop

GIMP (GNU Image
Manipulation Program)

http://www.gimp.org/

http://gimp.ru/viewpage.php?page id=8

http://ru.wikipedia.org/wiki/GIMP

Penaxtop PDF

PDFCreator

http://www.pdfforge.org/pdfcreator
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https://minobr.su/
https://nslnr.su/
http://fgosvo.ru/
http://www.edu.ru/
http://window.edu.ru/
http://fcior.edu.ru/
http://www.studentlibrary.ru/cgi-bin/mb4x
https://www.studmed.ru/
https://www.libreoffice.org/
https://ru.wikipedia.org/wiki/LibreOffice
https://ubuntu.com/
https://ru.wikipedia.org/wiki/Ubuntu
http://www.mozilla.org/ru/firefox/fx
http://www.opera.com/
http://www.mozilla.org/ru/thunderbird
http://www.farmanager.com/download.php
http://www.7-zip.org/
http://www.gimp.org/
http://gimp.ru/viewpage.php?page_id=8
http://ru.wikipedia.org/wiki/GIMP
http://www.pdfforge.org/pdfcreator

Aynuomnetiep

VLC

http://www.videolan.org/vic/

9. OueHo4YHbIE CPpeCTBA MO0 JUCUHHUILIMHE

IHacoopr

OIIEHOYHBIX CPEACTB MO y4eOHoM qucuuminae « THoCTpaHHBIH S3bIK
(aHTTIMIACKUN )»
[lepeuens KOMIETCHIIUHN (3JIEMEHTOB KOMITETEHITHH ), (GOPMHUPYEMBIX B pe3yJIbTaTe
OCBOCHUS Y4EOHOUN NUCIUTUITMHBI (MOMYJIS) WU MPAKTUKH

Ne Kon Nuaukatopel noctuxenut | Kontponup | OTanbl
/1 | KOHTP KOMIIETEHIIUU (o yeMble bopmu
OJIpY peanu3yeMoi JUCIUIUINHE pasznensl | poBaHH
eMou DopmyIUpOBKa (Tembl) s
KOMII KOHTPOJIMPYEMOi yuebHOll | (cemecT
€TeHII KOMIICTEHIHH JTUCUUTUINH p
uu BI U3yueH
(Momys), ust)
NPaKTUKA
1 | YK-4 | Cnocoben ocymectBisath | YK-4.1. 3naer npunmuns! | Tema 1-3
JIEJIOBYIO nocrpoenuss  yctHoro u | 1-48

KOMMYHHKAIIHIO B
YCTHOM U MMCbMEHHOMN
dopmax Ha
rOCyJapCTBEHHOM SI3bIKE
Poccniickoit denepanun
Y MIHOCTPaHHOM(bIX )
A3bIKe(ax)

MMMCBMEHHOTO BBICKA3bIBAHHMSI
Ha

WHOCTPAaHHOM SI3BIKE;
MpaBWJia U 3aKOHOMEPHOCTH
YCTHOW U MUCbMEHHOMN
KOMMYHUKAIIHH,
rpaMMaTHYeCKuE,
JIEKCUYeCcKHe,
CTHJINCTUYCCKHEC
0COOEHHOCTH

MMOCTPOCHHUST  BBICKA3BIBAHUS
Ha UHOCTPAHHOM SI3BIKE.
VK-4.2. Bnaneer HaBbIKaMu
YTCHHUSI W TIEPEBOJIa TEKCTOB
npodeccnoHanbHOM
HaIPaBJICHHOCTH Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE.

ITokazarenu u KPpUTCPHUH OLICHHUBAHUSA KOMHGTCHHHﬁ, OIIHMCAaHUEC IIKaJI OIICHUBAaHUA

Ne Kon [Iepedyens mumanMpyemMbIX Kontpomnp | Haumenos
/I | KOHTPO €3yJIbTaTOB eMble aHue
p WNHnukaTopsl pe3y Y
JTUpyeM . pas3zesnbl OLICHOYHO
2 JOCTUXKEHUIN
oit (Temsr) ro
KOMITETCHIINH (I10 .
KOMITET N yaeOHOMH cpencTaa
peannzyemon
EHIUU JTUCIUTUINH
JTUCIUATUTHHE )
bl (MOZIYJISE),
MPAKTHKU
1 YK-4 YK-4.1. 3naet | 3HaTh rpamMmarndeckue, | Tema 1 —
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MPUHLHUIBL  [TOCTPOEHUs | JIGKCUYECKUE, ol Tekcr o
YCTHOTO M IHMCBMEHHOIO | CHHTaKCHYECKHE crenuaib
BBICKa3bIBaHUs Ha OCOOEHHOCTH HMHOCTPAHHOTO HOCTH;
MHOCTPaHHOM A3BIKE; | SI3bIKA, IIpaBUIIa u I'pammaru
IpaBuiia U | 3aKOHOMEPHOCTH  OOLICHUs 4eCcKuil
3aKOHOMEPHOCTH YCTHOM | HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE; TECT;
U IACbMEHHOU CTPYKTYPHBIE OCOOCHHOCTHU I'pammatn
KOMMYHHKAaIUH, YCTHOM ¥ IMCbMEHHOM pEeYH. YECKUE
rpaMMaTH4€ECKUE, Ymern HCII0JIb30BaTh 3a/1aHus;
JIEKCUYECKHE, JIEKCUYECKHE, YcTHas
CTHJINCTUYECKHE rpaMMaTU4eCKHeE, TEMa.
0COOEHHOCTH CUHTaKCUYECKHE
IIOCTPOEHHUS OCOOEHHOCTU HMHOCTPAHHOTO
BBICKa3bIBaHUS Ha | A3bIKa B YCTHOM U
MHOCTPAHHOM SI3bIKE. UCbMEHHOU
VK-4.2. Biageer | komMyHuKauuy,;
HaBbIKAMU  4YTE€HUS U | BBIABISATH B  HMHOS3BIYHOM
nepeBoja TEKCTOB | TEKCTE uH(pOpMaLIHIO
npogeccuoHaIbHON HEOO0XOUMYIO JUIsl PeLIeHUs
HaIpaBJIEHHOCTH Ha | Ipo(eCCHOHANIBHBIX 3a/1au.
MHOCTPAHHOM SI3BIKE. Baapers HaBbIKaMU

MIOCTPOEHHUS YCTHOTO U

IIMCbMEHHOTO BBICKA3bIBAHUS

Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKE;

HaBbIKaMU YTEHHUS U

nepeBoja TEKCTOB

npodeccuoHanbHOMI

HaIpaBJIEHHOCTH Ha

WHOCTPaHHOM SI3BIKE.

OneHouHbIe CpeACcTBa Mo AUCHUILIMHE "MHOCTpaHHBIN S3BIK" (AHTJIUUCKUN)
YUreHue 1 nepeBoj] TEKCTA MO CHENUATBHOCTH

Tunosnie 3alaHMA 1JIA MMOATOTOBKHU U MPOBECACHUA KOHTPOJIA ITO
YTCHHUIO TCKCTA 110 CIICHMAJBHOCTHA MO AUCHUITJINHEC I/IHOCTpaHHbIﬁ A3BIK
(aHrIMiicKuiA)

1. Read and translate the text:

UNCTAD (United Nations Conference on Trade and Development) has
suggested definitions to various types of transport so that a clear distinction could
be established between multimodal transport and other forms of transport.
Unimodal transport is the transport of goods by one mode of transport by one or
more carriers.

Intermodal transport is the carriage of goods by several modes of transport
from one point/port of origin via one or more interface points to a final port/point
where one of the carriers organizes the whole transport. Depending upon the
sharing of transport responsibility, different types of transport documents are
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issued. Under the another form of transport called segmented transport, the
carrier takes responsibility for the portion it is performing itself, and accordingly
issues an intermodal bill of lading.

Facilitation of trade and transport sectors calls for procedural, legal and
institutional reforms to simplify, standardise and harmonise procedures and
documentation that will help to achieve movement of goods at a minimum cost
and time. This covers a wide spectrum of activities including human resource
development, physical infrastructures, and the use of new transport and
information technologies. Multimodal transport is one of highly effective and
modem ways of facilitating movement of imports and exports. It is a transport
logistic system based on new transport technology that ensures fast and safe
movement of goods at least costs.

The rapid changes in political, economic and technological sectors in the
aftermath of the Second Great War resulted in the tremendous growth in domestic
production and international trade. The world started to witness ever growing
competition as every country faced challenges as well as opportunities to raise
one's share in the global trade. The concept of 'just-in-time' became the most
wanted element in international

KpI/ITepHI/I " KaJia OOCHUBAHUA 110 OOCHOYHOMY CPCACTBY UYTCHHC U
IEPCBOJ TCKCTA

[ITxana Kputepuit onennBanus
OLICHUBAHMS
(uHTEpBaN
0aJIIoB)

CTyneHT MOXeT NpaBUIbHO TNPOU3HOCUTH 3BYKH, CTAaBUTb YAApeHHE,
5 HHTOHHUPOBATb, MOXKCT IMOHUMATb M KPUTHUYCCKU HHTCPHPETUPOBATH IOYTH
Bce (POPMBI MUCHbMEHHON PeUH CO CJI0KHON CTPYKTYPOI.

100% mepeBoja OTBEYaeT COJAECP)KAHUIO OpUIMHANA MpU  HAJTIUYUHU
HE3HAUUTENBHBIX CTUIIMCTHYECKUX HETOUHOCTEH.

CryneHT, B OCHOBHOM, IMPaBWJIHHO MPOU3HOCHT 3BYKH, CTaBHUT yIapeHUE,
4 MHTOHUpPYET. MOXKEeT MOHUMAaTh B JIETANISIX Pa3BEPHYTHIE, CIIOKHBIE TEKCTHI
MIPU YCIIOBUH, YTO MOXKHO TIEPEUUTATh CII0KHBIE MECTa.

80%  mepeBoJa OTBEYAET COACPNKAHUIO OpUTMHAJIA MpH  HAIUYUHU
HE3HAUMTENILHBIX CTWIMCTHYECKHX HerouHocted; wmm  100% mepeBoga
COOTBETCTBYET COJECPXKAHUIO OPUTMHANA, HO 3HAYUTEIBHOE KOJIUYECTBO
MIPEYIOKEHUH COIEPIKUT CTUITMCTUIECKHE HETOUHOCTH.

CTyneHT UCIIBITBIBAET 3aTPYIHEHNUS MIPH ITPOM3HOIIEHUH 3BYKOB, PACCTaHOBKE
3 ylapeHuii M  MHTOHUPOBAHWMH; MOXET YHUTaThb  IOCIIEA0BAaTENbHBIN
(akTHUECKUI TEKCT O TpeaMeTax, KOTOpble CBsi3aHbl co cdepoil ero/ ee
MHTEPECOB C YJIOBJIETBOPUTEIbHBIM YPOBHEM TOHUMAHHUSL.

50% mnepeBoja OTBEYAET COAEPKAHHUIO OpUTHMHAIA IIpU HAJIMYUH
HE3HAYUTENIbHBIX CTUJIMCTUYECKHX HETOYHOCTEH.

CryzneHT, B OCHOBHOM, WCIBITBIBACT 3aTPyJHEHHE NpPU MPOU3HOIICHUU
2 3BYKOB, PACCTAaHOBKE yIapEHU U MHTOHHUPOBAHUM; MOXKET MOHUMAaTh OYEHb
KOpPOTKHE, TpPOCThIe TEKCThI — OHa (paza 3a OAWH pa3, OMUpasiCh Ha
3HAKOMBIC UIMEHA, Ha3BaHUsI, €CITH HY>KHO IIEPEUNTHIBASL.

MmeHee 50% nepeBojia COOTBETCTBYET COJAEPKAHUIO OPUTMHAJIA IPH  HAJIMYUU
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‘ 3HAUYUTEILHOTO KOJTMYECTBA CTUINCTHUESCKUX HETOYHOCTEH.

FpaMMaaneCKne H JICEKCHYECCKUEC 3a1aHUA
TumnoBbie NUCbMEHHbIE 3aJaHU N0 AMCUMIINHEe UHOCTPAHHBIN A3BIK
(anrImMicKui)
Grammar task. Choose the right variant
1. The internal combustion engine...in this lorry is of a new design.
A. to use B. to be used C. to have used D. to have been used
2. Your composition leaves much... .
A. to desire B. to be desired C. to be desiring D. to have desired
3. Goods...to the North are stored at the railway station.
A. to transport B. to be transported C. to be transporting D. to have transported
4. He was too tired...any questions.
A. to ask B. to be asked C. to have asked D. to have been asked
5. The dog was the first...danger.
A. to feel B. to be felt C. to have felt D. to be feeling
6. 1 am very happy...the pleasure of making your acquaintance.
A. to have B. to be having C. to have had D. to have been having
7. This question is too complicated...at once.
A. to answer B. to be answered C. to be answering D. to have answered
8. We shall have...a dictionary...this article.
A. to use/to translate B. to be using/to be translating
9. Don't ring the bell! He will not hear it. He must...tightly.
A. sleep B. be sleeping C. have slept D. have been sleeping
10. How is the work...?
A. to do B. to be done C. to have done D. to have been doing
11. 1 am sorry...you waiting.
A. to keep B to be keeping C. to have kept D. to have been kept
12. Clyde was awfully glad...his acquaintance with Sondra.
A. to renew B. to be renewing C. to have renewed D. to have been renewing
13. The delegation is expected...in two days.
A. to arrive B. to be arriving C. to have arrived D. to have been arriving
14. He must...in the garden since early morning.
A. work B. be working C. have worked D. have been working
15. I am sorry...some more trouble by what | have told you.
A. to add B. to be adding C. to have added D. to have been added
16. He was glad...us the secrets of his craft.
A. to reveal B. to be revealing C. to have revealed D. to be revealed
17. 1 want...to this actress.
A. to introduce B. to be introduced C. to be introducing D. to have introduced
18. Many various types of airplanes are reported...in this country during the last
decades.
A. to be being produced B. to be produced C. to produce D. to have been produced
19. ...fruit one must have good soil.
A. to grow B. to be grown C. to have grown D. to be growing
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20. Do you know the language well enough...English newspapers and magazines?
A. to be reading B. to have read C. to be read D to read

21. ...books by Dickens in the original you ought to know English well.

A. to read B. to be reading C. to have read D. to have been read

22. ...a car this year is out of the question.

A. to buy B. to be bought C. to have bought D. to be buying

23. Who is...? What is...?

A. to be blamed/to be done B. to blame/to be done C. to blame/to do

24. ...it mildly you have startled me.

A. to be put B. to have put C. to be putting D. to put

KpI/ITCpHI/I " MIKaJIa OOCHUBAHUA I10 OOCHOYHOMY CPCACTBY ITMCbMCHHBIC 3aJaHUA

(J'ICKCI/I‘-IGCKI/IG )51 I"paMMaTI/ILIGCKI/Ie)

[IIxana
OILICHUBAHUS
(nHTEpBa) OAIIIOB)

Kpurepuii onenuBanus

3a,ZlaHI/Ie BBIIIOJIHEHO B IIOJHOM o00BemMe. Bce 3aJaHus BbIIIOJIHCHBI

5 JIEKCUYECKH U TPAaMMAaTUYECKH MPABUIIBHO C 2-3 HETOYHOCTSIMHU, KOTOPBIE
3a4TEHO HE BIIMSIOT Ha COJICP)KAHHE
80% 3amaHus BBIMOJHEHO JIEKCHUYECKH M IPAMMATHYECKHU MPABUIBLHO MTPH
4 He Oojlee 5 HE3HAUMTENIBHBIX HETOYHOCTEH WM 2-3 3HAYMTCIbHBIMU
3a4TEHO omuOKaMu
Jlo 30% 3amaHus BBINOJHEHO C JIEKCMYECKUMH M TpaMMaTUYECKUMU
3 omubOkamu. [Ipu mepeBone 50% oTBewaeT colep:KaHUIO OpUTHHANA TPU
3a4TCHO HAJIMYUH HE3HAYUTENbHEIX CTHIIMCTHUYECKHX HETOYHOCTEH
Bbonee 50% 3amaHus BBITIONIHEHO C JEKCHYECKUMHU M TPaMMATHYECKUMU
2 HETOYHOCTSMH, KOTOPBIC BIUSIOT Ha COJIEPKaHUE
HE 3a4TCHO

MoHoJ10rH4YecKoe BbICKa3bIBAHUE

Tunosbie 32JaHUA 1JI MOATOTOBKH MOHOJIOTUYECKUX BHICKA3BIBAHUU 110
aucaumiInHe «MHOCTPpaAHHBIN A3BIK» (AHTJIMUCKUI)

1. Get ready to speak on the following questions/ Use the phrases: First of all...;
to begin with ...; I'd like to ...; Then...; From this it follows ...; One thing to
add ...; Let’s move on to ...; Finally...; To sum everything up ... .

1. Development opportunities of my profession.
2. Problems of transportation in Great Britain.
3. Transport and ecology.

Kpurepuu n mikana OeHMBaHUS 110 OLEHOYHOMY CPEACTBY YCTHBIE

MOHOJIOTHYCCKHUEC BBICKA3bIBaAHM A
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[Ixama
OLICHUBAHUS
(uHTEpBaN
0aJIIIOB)

Kpurepuii onieHnBanus

5
3a4TEHO

CTyzneHT MOXKET JaBaTh YeTKHE, JCTaJIbHbIC OMUCAHHSA CIOKHBIX OOBEKTOB,
BeCTH Oecelly Ha UHTETPUPOBAaHHbIE TEMbI, Pa3BUBasi OT/EJIbHbIE MTOJIOXKEHHS U
3aBeplIas JIOTMYHBIMU BbIBOJAMHU. CTYIEHT MOXKET MPEJCTaBISATh CIIOXKHbIE
TEMbl, MOXET CBOOOJHO OOIIATBCSI HAa HHOCTPAHHOM SI3bIKE B YETKO
CTPYKTYPHPOBAHHBIX CHTYaIUsX U Oeceax.

CTyneHT MOXET IOCTOSHHO  KOHTPOJIMPOBaTh IpaMMaTH4ecKuid  cTpoi
CJIO’KHOM pedH; ITOCTOSIHHO TOIEPKUBATh BBICOKUI YPOBEHb I'PAMMATUYECKON
MPaBUIbHOCTH, OIIMOKY BCTPEYAIOTCS PEIKO U OHU ITOYTH HE3aMETHBI.

CTyneHT NpaBUIbHO UCIIOJIB3YET JIEKCUKY C HE3HAYUTENIbHBIMHU CITyYailHBIMU
HETOYHOCTSIMHU, HO 0€3 rpyObIX JIEKCHYECKUX OLIMOOK.

CTyIeHT MOXET BBIPaXaThCsl OBICTPO U CHOHTAHHO, ITOYTH cBOOOHO. /[lenaThb
nay3bl TOJBKO JUI YTOUHEHHs HYXKHBIX CJIOB, YTOOBI BBIPA3UTh CBOU MBICIIH,
WK 10100paTh COOTBETCTBYIOLIMNA IPUMEpP WIH OObICHEHUE.

4
3a4TCHO

CryneHT MoOXeT CBOOOJHO J1aBaTh YETKUE, CBS3HbIC, IIOATOTOBIICHHBIE,
3arioMHHarolyecs onucanus. [InaBHas, cBs3Has ycTHas peub.

CTyneHT IEeMOHCTpHpYET OTHOCHUTEIIBHO BBICOKMH YPOBEHBb I'PAMMaTH4ECKOU
npaBuibHOCTH. He coBepiiaeT ook, BeAyIye K HEHOHUMAaHHIO.
Jlexcuueckasi MPaBUJIBHOCTb BBICOKA, XOTSI CIIy4alOTCsl HEKOTOPBIE OIIMOKU U
HETIPaBUIbHBIN BBIOOP CIIOB, OIHAKO, 3TO HE MEIIAET OOLIECHUIO.

CTyneHT MOKET BBICKA3bIBATHCSI CIIOHTAHHO, MPOSIBIIAA  3HAYUTEIIBHYIO
CKOPOCTb U JIETKOCTb BBIPQKEHUS] MbICIM. MOXET NpoaylupoBaTh YacTH
BBICKa3bIBaHUS B JIOCTATOYHO POBHOM TEMIIE, XOTS MOXKET COMHEBAThCS IPH
BbIOOPE CTPYKTYP U BBIPAKEHUI.

3

3a4TCHO

CTyneHT MOXeT JOBOJBHO CBOOOJIHO J1aBaTh MPOCTbIE OCHOBHBIC OMHCAHMS
00BbEKTOB OMM3KHX K cepe CBOMX MHTEPECOB. MOXKET JIeTalbHO paccKas3arh O
CBOMX BIIEUaTIECHUAX

CTyzmeHT TpaBWIBHO YIOTPEOISET HEKOTOpPBIE TMPOCTBIE CTPYKTYPHI, HO
CHCTEMAaTHUYECKU COBEpIIaeT IpyOble OIIMOKHU: MyTaeT BpeMeHa, 3a0bIBaeT O
COTJIACOBAHMH; HO MTOJTHOCTBIO MOHSATHO, YTO OH/OHA CTPEMHTCS BBICKA3aTh.
CryneHT 0OHapy>KMBAeT COOTBETCTBYIOIINIA KOHTPOJIb HJIEMEHTAPHOM JIEKCUKH,
HO BCTpEYarOTCsl TpyOble OMMOKU MpH (POPMYITHPOBAHUU OO0JIee CIIOKHOM
MBICITH WJTH [IPU BCTPEUE C HE3HAKOMBIMU TEMaMH M CUTYaI[HSAMH.

CTYILGHT MOXET BBICKA3bIBATbCA IIOHATHO, OCTaHaBJINBAsICh JUIA
rpaMMaTHYECKOr0 M JIEKCHUYECKOTrO IUIAHMPOBAHMS BBICKa3bIBaHUS. MOoker
OTHOCHUTEIBHO JIETKO CTpOWUTh (pa3bl HaA 3HAKOMBIE TEMBI  JUIS
KPAaTKOBPEMEHHOI0  OOILIeHHUs, He oOpamias BHUMaHUS Ha 3aMETHYIO
HEYBEPEHHOCTb.

2
HE 3a4TE€HO

CTyoeHT MOXKET COCTaBJIATH IPOCTHIE, NPEUMYIIECTBEHHO HW30JIMPOBAaHHbIE
(hpasbl MO U3yYCHHOMN TEMaTHKeE.

CTyneHT JEMOHCTPUPYET OIPAHUYEHHBIM KOHTPOJIb HEKOTOPBIX MPOCTBIX
rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYp U NMPeUIoKEeHHH, ppa3 1 BbIpaXKEHHUI U3 YCBOSHHOMN
IIPOrpaMMBl.

CryzieHT MOKET KOHTPOJIMPOBATH Y3KYIO JIEKCUYECKYIO TEMAaTHKY, CBSI3aHHYO C
TEMOU U3yUYCHHUS.

MoeT UCIoNb30BaTh  OYEHb  KOPOTKHE, W30JMPOBAHHBIE,  3apaHee
MOATOTOBJICHHBIE CTPYKTYpBl, C MHOXKECTBEHHBIMH TMay3aMH ISl 1oadopa
Cr1oco0OB BBIPAKEHHUS], APTUKYJISILIMI HE3HAKOMBIX CJIOB M MCIIPABJICHUH.
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Ilnanornqeacoe BbICKa3bIBAHHE

TunoBble 3aJaHuA JJIA MOATOTOBKH JHAJOTHYECKH BLICKA3LIBAHUH 110

aucuauIuInHe K MHOCTPpaAHHBIN A3BIK» (AHTJIMUCKUIN)

1. Discuss the following problems in mini-groups and present your ideas to the

class:

The political system of Great Britain.
Development opportunities of transportation.
Career perspective of young specialists in the sphere of your specialty.

Kputepun u mikana olieHUBaHUS MO OLIEHOYHOMY CPEACTBY JUATIOTHUYECKOE

BBICKA3bIBAHHUEC

[Ixana
OILICHUBAHUS
(uHTEpBaN
0aJlIIOB)

Kpurepnii onieHuBanus

5
3a4YTEHO

CryneHT MOXeT BecTH Oecelly Ha HWHTETPUPOBAaHHBIE TEMBbI, pPa3BUBas
OTJIE/IbHBIE IIOJIOKEHMsSI M 3aBepuias JIOTMYHBIMM BbiBOJamMu. CTyneHT
MOJET MPEJCTABIATh CIOXKHBIE TEMBI, MOKET CBOOOJHO OOmaThcs Ha
MHOCTPAaHHOM $I3bIK€ B YETKO CTPYKTYPUPOBAHHBIX CUTyallUsAX M Oecenax.
CTyneHT MOXKET MOCTOSHHO KOHTPOJIMPOBAaTh I'paMMaTHYECKUIl CTpoid
CIOKHOM  peud; IOCTOSHHO  IOAACPKUBATH  BBICOKMM  YPOBEHBb
rpaMMaTU4YeCKOW MPaBUWIBHOCTH, OIIMOKHM BCTPEYAIOTCS PEIKO M OHHU
IIOYTH HE3aMETHBI.

4
3a4TCHO

CryneHT MOXeT CBOOOJHO pearupoBaTb Ha YETKO CPOPMYIUPOBAHHBIE
Bonpocel. CBsA3Has ycTHast peub. CTyAEHT IEMOHCTPUPYET JOCTATOUYHBIN
YpOBEHb TIpamMMaTHuecKod mnpaBuibHOCTH. He coBepmiaer omuokwy,
BEYLIUE K HENOHUMAHHUIO.

3
3a4TEHO

CryneHT MOXeT JaBaTh IPOCTbIE OTBETHl Ha IOCTaBJIEHHBIE BOIPOCHI.
CryneHT mnpaBWIIBHO YHOTPEOJSET HEKOTOpPbIE MPOCThIE CTPYKTYpPHI, HO
CHCTEMaTHUYECKH COBEPIIAET IpyOble OMIMOKNU: IIyTaeT BpeMEHa, 3a0bIBAET O
COIJIACOBAHUU; HO MOJHOCTBIO MMOHATHO, YTO OH/OHA CTPEMUTCSI BHICKA3aTh.

2
HE 3a4TEHO

CryneHT MOXKeT JaBaThb OTBETHI MCHOJb3Ysl MPOCTHIE, MPEUMYIIECTBEHHO
U30JIUPOBaHHbIE (pa3bl MO U3yuyeHHOH TeMaTuke. CTyJIeHT JeMOHCTPUPYET
OTpaHUYEHHBIH KOHTPOJIb HEKOTOPHIX MPOCTHIX TPAaMMaTHUYECKUX CTPYKTYD
U IPETIOKEHUH, pa3 U BBIpAKEHUN U3 YCBOCHHOM MPOTrpaMMBl.

TBopueckoe 3agaHue

TunoBble 3a1aHKsl 1JIS OATOTOBKH TBOPYECKOI0 3a1aHUA

o AMCIOMIIJIMHE «I/IHOCTpaHHbIﬁ A3BIK»

1. There are some more useful phrases which will help you to solve some
communication problems. Which ones can you use:

a) to ask for clarification

b) to explain a communication problem

c) if you dial a wrong number

1) I must have got the area code wrong.
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2) ’'m sorry, I can’t hear you very well.

3) Was that M for Maxim or N for Nancy?

4) Sorry, could you say that again, please?

5) I’m sorry, this is a bad line.

6) Sorry, it’s too noisy here today.

7) Could you speak a little bit more slowly, please?

8) Sorry, | think you have the wrong number.

9) Could you spell that, please?

10) I'm afraid | don't follow you. Could you repeat it, please?

11) Oh, isn’t that Veronica Logistics?

12) I didn’t catch what you said.

13) Could you speak up, please?

2. What would you say in these situations?

Use the phrases from ex. 1. More than one answer is possible.
1) You want the person to say his telephone number again. .........
2) Someone else has dialed the wrong number. .........

3) You don’t know how to write a word. .........

4) The phone itself is making a lot of noise. .........

5) You want the person to stop speaking so fast. .........

6) You want the person to speak louder. .........

Kputepun u mikana orieHUBaHUs MO OLIEHOYHOMY CPEJICTBY TBOPUYECKOE 3aJ]aHUE

IIxana Kpurepuii onieHnBaHusA
OLICHUBAHMSI
(uHTEpBaN 6ANITIOB)
5 PaGota mpejacraBieH Ha BBICOKOM YpPOBHE :CTYJEHT TIIOJHO OCBETHII
3a4YTEHO paccMaTpuBaeMylo NpoOJIeMaTHKy, NPUBENT apryMEHThl B IOJIb3Y CBOMX
CYXJIeHUH, BnaneeT NpO(UIBHBIM IMOHITUHHBIM aImapaToM IPH STOM
IPOJEMOHCTPUPYET TBOPUYECKUI, OPUTMHAIBHBIM MOAXOJ K PpELICHUIO
npodecCuOoHANIBHBIX 3aa4
4 PaGota mpencraBieHa Ha CpeJHEM YpPOBHE: CTYIEHT OCBETHUII
3a4TEHO paccMaTpuBaeMyro TpoOJIeMaTHKy, TPUBET apryMEHTHl B IIOJIb3Y CBOMX
CYX/IeHUH, JIOITyCTHB HEKOTOpbIE HETOYHOCTHU npu TOM
MPOIEMOHCTPUPOBAIT TPUBHATHHBIN TIOTXOJT K PEIICHHIO
npodeccHoHaBLHOM 3a1aun
3 PaGota nmpexncraBieHa Ha HM3KOM  YpOBHE: CTYIEHT JIOMYCTHI
3a4TEHO CYIIIECTBEHHBIE HETOYHOCTH, M3JIOKUII MaTepHaj ¢ OIMOKAMH, HE BIIaJceT
B JIOCTaTOYHOM CTENEHHU NPO(UIbHBIM KaTErOpUaIbHBIM allapaToM.
2 PaGora mpencraBieHa Ha HEYIOBIETBOPHTEIHHOM YpOBHE: B pabore
HE 3a4TEHO JIOMYIIIEHO OOJIbIIOE KOJUYECTBO JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKHMX HETOYHOCTEH

KOTOPBIC BEAYT K HCIIOHMMAHHWIO M3JIOKCHHOI'O

Tect

Tunosbie 3aJaHUA AJIA TeCTa 10 AMCIUIIJINHE «I/IHOCTpaHHI)Iﬁ A3BIK»

Choose the right variant:
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1. Every evening | put on my headphones and listen ... some music.

a) at b) with c) to d) for

2. My friend asked me ... help and I couldn't say no.
a) for b) at c)on d)about

3. That blue car belongs ... my boss.
a) on b) to c) of d) at

4. My breakfast usually consists ... two sandwiches and a cup of coffee.
a) from b)of c)with d)in
5. He apologized to me ... being late.
a) about D) for c)in d) at
6. Steve, I'm tired. Wait ... me, please!
a) of b) to c) from  d) for
7. This cream can protect you ... the sun.
a) about b)with c)from d) for
8. I think you should add some salt ... your soup.
a) of b) in c) to d) on
9. Oh my God! | completely forgot ... my wife's birthday!
a) to b) about c) of d) with
10. | don't approve ... your methods!
a) to b) with c) of d) in
11. | totally agree ... you.
a) with b)from c¢)at d) for
12. They arrived ... Canada two hours ago.
a) in b)on c¢)at d) to

Kputepun u mkana oueHuBaHus MO OLIEHOYHOMY CPEACTBY TECT

[Ixana OLICHUBAHUS Kpurepnii onieHuBanus
(uHTEpBaN OaNIIOB)?
5 100% npaBUIBHBIX OTBETOB
3aYTEHO
4 75% npaBUIIbHBIX OTBETOB
3aYTEHO
3 60% TpaBMIILHBIX OTBETOB
3aYTeHO
2 Menee 40% npaBUIbHBIX OTBETOB
HE 3aUTEHO

TumoBblie 3agaHus IS TPOBEACHUS IMPOMEKYTOYHOI0 KOHTPOJISI
(3a4éT) mo qucnumInHe « ITHOCTPAHHDBIH SI3BIK» (AHTJIMIACKMIA):

1. Translate the text in writing:

United Kingdom plans to introduce a satellite based electronic km charge for
trucks and trials of the technology began in 2004 on the motorways around the
city of Leeds. Road infrastructure costs have been closely examined in the UK
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over many years and the existing fixed annual vehicle tax for trucks is
differentiated according to axle weight and type of suspension in order to
promote road friendly vehicles. This knowledge is expected to be used to
differentiate the new electronic km charge to a relatively high degree, and this is
the reason for preferring a satellite based system.

The information on the external costs of transport shows that these costs vary
significantly by time of day, road type and area type.

The British Government proposes to start with a relatively simple structure of
charges which succeeds in meeting the main objectives of the policy. These are:
to ensure fairness and efficiency, so that all users contribute equally and at a level
which reflects the costs they impose on the road network; to deliver
environmental and other benefits by setting the rates so as to reflect the
environmental performance of the vehicle paying the charge. The charge is
expected to vary according to the distance traveled, vehicle type and road type.

Varying the charge by distance travelled within the UK ensures that all
vehicles contribute equally irrespective of their country of registration or where
they last refueled. Distinguishing by vehicle type ensures that the charge relates
both to road damage costs and to environmental costs, with the heaviest vehicles
with the fewest axles paying most and vehicles with more environmentally
friendly emission standards paying less. The charge will also encourage operators
to upgrade their fleets and make better use of their vehicles so as to reduce
vehicle kilometers. Variation by road type further reflects the significant
differences in costs between modem, high quality roads usually constructed to
provide for freight traffic and other roads where road damage, environmental and
safety costs are higher.

2. Transform the complex sentences into the sentences with the Objective-
with-the-Infinitive Construction.

| noticed that her figure-hugging dress suited her very much.

I like when my brother puts on his outgoing suit and a tie.

He didn’t see that she has put on her fur coat.

She watched how her friend tried to choose a proper outfit for the party.
She liked to watch how her mother sewed.

| understood that narrow-shouldered jackets suited me very much.

I can’t believe that she looks so stylish in this knitted dress.

Tunosble 3a1aHNus 111 MPOBEIEHUS IPOMEKYTOYHOTO KOHTPOJIsI (3K3aMeH)
o aucuuminHe « MTHOCTPaAHHBIN A3BIK»

IIpuMep 3K3aMeHALIMOHHOI0 OUJIeTa
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3K3AMEHAIIMOHHBIN BUJIET Ne 1

1. Read and translate the text: Transport systems
2. Grammar assignment (test)
3. Speak on the topic: Great Britain

CARD 1

Read and translate the text:
Transport systems

A transport system includes all of the elements associated with getting
people and goods from one place to another. Some transport systems are
small in scale such as a system designed to move people around a zoo or
an amusement park. Other transport systems enable you to travel all the
way round the world.

For a transport system to be effective, the designers of the system need to
know how the different elements relate to each other. Developing a
successful transport system is a very complex task because:

* many people are involved in the designing and controlling of small
parts of the overall system making coordination difficult

* many of the users of the system have conflicting priorities. For some
low cost is a priority, for others it is the convenience of being able to
use their own personal transport while some may prefer the
environmental  benefits offered by the increased wuse of public
transport

 transport systems require a lot of supporting infrastructure such as
roads, bicycle paths, train stations and so on.

The cities and towns with the best transport systems are usually those that
have had a long term plan that made allowances for the construction of past,
present and future infrastructure in a coordinated manner. Mention has been made
of personal transport and public transport systems — so what are the differences?

2. Grammar assignment (test)
Choose the right variant
New kinds of locomotives ( A — manufacturing/B — having
manufacture/ C — manufactured) by our plant last year received recognition.
The first locomotives used energy of water steam received by (A —
burning /B — have burning / C —burn) coal.
We were interested in the new method of (A — assembling /B — assemble/
C — to assemble) the locomotive engine.
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4, After complicated tests (A — have been /B — having been /C — have)
made Russian engineers succeeded in creating new powerful locomotives.

5. He studied well, he (A — may have /B — would /C — can) worked abroad.
6. He (A — should /B — might /C — must have) been an upscale engineer.
7. They (A — should /B — would /C — might have) heard about results of the
tests.
8. They finished (A — installing /B — to installing / C — install) new
machine-tool in the workshop.
9. At the meeting they discussed new methods of (A — to improve /B —
improved / C — improving) in locomotive-building.
10. The experiment (A — have made /B — made /C — make) in their laboratory
was very important.
3. Speak on the topic: Great Britain
IIIxana OLNCHUBAHUS ITPOMCIKYTOYHOI'O KOHTPOJIA (Z)KSaMeH)
Tkana
XapakTepHuCTUKa 3HaHHSI IPEAMETA U OTBETOB 3aueTsl
OLCHHNBAHUA
CTYIIGHT 3HACT I'paMMATUKY H JICKCUKY H3Yy4aCMOI'0 sSA3bIKa B
npeaciiax TEM Kypca, YMECT IMOJIb30BATBCA PpPa3JIMYHbIMU
BUJAMH CIIOBapel ¥ CIPABOYHOW JUTEpATypbl, CBOOOIHO
MOJIL30BAThCSI TEMATHUECKON JIEKCUKOM aKTHUBHOI'O MUHUMYMa
JUIs BeieHUs Oecell B pa3iIuYHbIX CUTyalUsX (OpPMaJIbHOTO U
5 HehOopMabHOTO o01ieHus; CTPOMTH pa3BEpHYTOE
«OTJIIUYHO» MOHOJIOTHYECKOC BBICKA3bIBAHUEC Ha J'IIO6yIO nu3
PACCMOTPCHHBIX TEM C BbBIXOJOM Ha OHpGI[CJ'ICHHHfI YPOBCHb
JIOTHYECKOr0 0000IlleHUsl; yMEEeT MOATrOTOBUTH YCTHOE U
IINCBbMECHHOC COO6H.[CHI/Ie Ha TMPEAYCMOTPCHHYIO TEMY U
COCTaBUTH TBOPYCECKOC PEUYCBOC IMPOU3BCACHHME HA 3aaHHYIO
TEMY B YCTHOM M MUCBbMEHHOM hopMe.
CTYI[GHT 3HACT I'PAMMATUKY H JICKCUKY H3Yy4aCMOI'0 A3blKa B
npeaciiax TeM Kypca, AOIMYCKACT HC3HAUUTCIIbHBIC OIJ_II/I6KI/I,
YMEET HOJEI)SOBaTBCSI Pa3siiIn4HbIMU  BUAAMU CJIOBapefl u 3a9TEHO
CIIpaBOYHOU JINTCPATYPHI; JAOITYyCKacT HE3HAYUTCIIbHBIC
OHII/I6KI/I B TEMAaTHYECKOH JIEKCHUKE aKTHUBHOTO MHWHUMYMa 1pu
4 BC€ACHUHN 6CCCI[ B PA3JIMYHBIX CUTYyallUAX O6IJ_ICHI/I}I; HUMEECT
«XOopouio» HAaBBIK IMMTPOCMOTPOBOro 4YTCHHUA ayTCHTHYHBIX TCKCTOB; YMECT
CTPOUTHL MOHOJIOTUYCCKOC BBICKA3BIBAHUC Ha J'IIO6yIO n3
PACCMOTPCHHBIX TEM C BBIXOJOM Ha OHpe)IeHeHHLIﬁ YPOBCHB
JJOTHYECKOT'O 0606H_ICHI/ISI; BJIaACE€T HABBIKOM YTCHHUA U
HaBBIKAMHU TE€peBoJia MPOo(eCcCHOHATHFHO OPHEHTHPOBAHHBIX
TEKCTOB.
CTYI[CHT 3HACT T'PaMMATUKY HU3y4daCMOI'0 A3bIKa B MPCACIax
3 IIKOJIBHOM NPOrpaMMbl, YMEET BBIPAaXaTb CBOM MBICIU B
yCcTHOU (opme 1o TPOHIEHHOW TeMaThKe, YCTHO HU3Jararb
«YyHAOBJICTBO- o
PHTEJLHOY KpaTKoe€ C(?aepmaHHe U OCHOBHBIC MBICIIN TCEKCTA J'\IJIO6OI/I
CJIOKHOCTH, BJIaACCT HaBbIKaMU AUAJIOTUIYCCKON u
MOHOJIOTHYECKOW pEYH.
2 CryneHT He 3HaeT IpaMMaTHKU M3y4aeMOro 5i3bIKa, HE 3HAET | HE 3aYTEHO
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«HEYJIOBJIET-
BOPHUTEIBHO»

npodeccHoHaTbHO OPUEHTUPOBAHHOW JIEKCUKM B Ipelenax
TEM Kypca; He yMEeT IOJIb30BaThCsI CIIOBAPSIMU M CIPABOYHOU
JUTEpATypol; JIOMyCKaeT TpyOble OMMUOKH B JIEKCHKE
aKTUBHOTO MHHHMMYyMa TpH BEACHUU Oecel B pPa3IUYHBIX
KOMMYHHKATHUBHBIX CUTYaIUsX; HE BJIAJICET HABBIKOM UYTCHUS,
a TaKk)Ke TMepeBo/ia OPUTHHAIBHBIX TEKCTOB CPEIHEH TPYIHOCTH
110 CHEIMAIBHOCTH.
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JInct n3MeHeHn U NOIIOJIHEHUN

/o

Bunw nomonnenuii u
N3MEHEHUH

Jlata 1 HOMep MpoTOKOIa
3aceiaHus Kaeapbl
(xadenp'), Ha KOTOpOM
OBLIN PacCMOTPEHBI U
0J100peHbI U3MEHEHUS U
JIOTIOJTHEHHSI

[Toamucs (c
pacudpoBKOi)
3aBeIyIONIETo Kadeapoit
(3aBenyrouux Kadenpamu)

36




